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SUTARTIES  
SPECIALIOJI DALIS 

SPECIAL PART 
TO THE FRAMEWORK AGREEMENT FOR THE 

PROVISION OF SERVICES 
  

, pagal Lietuvos 
veikianti 

  
303792888, 

k., LT-54469 Kauno raj.

atstovaujama o o, 
 (toliau  Klientas), ir 

UAB , a private limited 
liability company legally registered and operating in 
accordance with the laws of the Republic of Lithuania, 
legal entity code 303792888, VAT number 
LT100009225616, registered office address 
St. 6, , LT-54469 Kaunas reg., the Republic of 
Lithuania,  data about which is collected and stored at 
the State Enterprise Centre of Registers, represented 
by  (hereinafter referred to 
as the Buyer), and 

  
Dr. Foedisch Umweltmesstechnik AG  pagal 
Vokietijos i 

 HRB 
17227 DE141623586, 

Dr. Foedisch 
Umweltmesstechnik AG, Zwenkauer Strasse 159, 
04420 Markranstaedt, Vokietija, atstovaujama 

Lambertz, Thomas 
(toliau    

Dr. Foedisch Umweltmesstechnik AG means a public 
limited liability company legally registered and operating 
in accordance with the laws of the Germany, legal entity 
code HRB 17227, VAT number DE141623586, 
registered office address Dr. Foedisch 
Umweltmesstechnik AG, Zwenkauer Strasse 159, 
04420 Markranstaedt, Germany, represented by Sales 
manager, Mr. Lambertz, Thomas (hereinafter referred to 
as the Service Provider),  

  

 
 

Preliminarioji sutartis). 

The Buyer and the Service Provider each individually 
hereinafter referred to as the Party, collectively referred 
to as the Parties, have entered into this Framework 
Agreement for the provision of Services (hereinafter 
referred to as the Framework Agreement). 

  
1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR 

PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES OBJEKTAS 
1. GENERAL PROVISIONS AND THE OBJECT OF 

THE FRAMEWORK AGREEMENT 
1.1. 
(2023-KKJ-
MCA10 aptarnavimo ir serviso paslaugos (toliau  

 

1.1. The object of this Framework Agreement is 
(2023-KKJ-220) Services of maintenance and servicing 

 
(hereinafter referred to as the Services) as defined in 
the GP of the Framework Agreement.  

1.2. 

Klientui Paslaugas, 
suteiktas Paslaugas Preliminariojoje sutartyje 

. 

1.2. The Service Provider shall undertake to provide 
the Buyer with the Services in accordance with the 
terms and conditions laid down in the Framework 
Agreement, and the Buyer shall undertake to pay for the 
Services provided under the terms and conditions 
specified in the Framework Agreement.  

1.3. 
 

. 

1.3. The following Framework Agreement was 
concluded at the end of public procurement procedures 
where the most economically advantageous tender was 
selected according to price or cost and quality ratio. 

  
2.  2. SCOPE AND PRICE OF SERVICES 

2.1. Bendra Preliminariosios sutarties kaina yra 

ct). 

2.1. The total price of the Framework Agreement shall 
be EUR 80000,00 (eighty thousand euros 0 euro ct). 

2.1.1.  2.1.1. The Service Provider is not a VAT payer. 
  
2.2. 
Preliminariosios sutarties SD Priede Nr. 2. 
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu Klientas 

unkte 
nurodytos Bendros Preliminariosios sutarties kainos. 
Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu Klientas 

2.2. The preliminary quantities (scopes) of the 
Services are set out in Annex No 2 to the SP of the 
Framework Agreement. During the period of validity of 
the Framework Agreement, the Buyer shall have the 
right to adjust the quantities (scopes) of the Services to 
be purchased within the limits of the Total Price of the 
Framework Agreement specified in clause 2.1 of the SP 
of the Framework Agreement. During the period of 
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Preliminariosios sutarties SD Priede Nr. 2 atskirose 

Preliminariosios sutarties SD 2.1. punkte nurodytos 
Bendros Preliminariosios sutarties kainos. 

validity of the Framework Agreement, the Buyer shall 
have the right to adjust the quantities of the Services to 
be purchased, i.e., the quantity of the Services specified 
in individual lines of Annex No 2 to the SP of the 
Framework Agreement may be changed (increase or 
decrease of the quantity specified in the line) within the 
limits of the Total Price of the Framework Agreement 
specified in clause 2.1 of the SP of the Framework 
Agreement. 

  
2.3. 

Preliminariosios sutarties kainai, nurodytai 
Preliminariosios sutarties SD 2.1. punkte ar bet kokiai 

nurodyti minima
 

2.3. The Buyer shall purchase the Services as 
necessary and shall not be obligated to purchase a 
determined quantity of the Services or any part thereof 
specified in Annex No 2 of the SP of the Framework 
Agreement or to buy out the Services for the Total Price 
of the Framework Agreement specified in clause 2.1. of 
the SP of the Framework Agreement or any part of this 
amount (unless otherwise specified in the Technical 
Specification, in which case, the minimum quantities 
specified in the Technical Specification shall be deemed 
as an obligation of the Buyer to buy it out unless the 
Parties agree otherwise). 

2.4. Preliminariosios sutarties galiojimo laikotarpiu 

 negali Preliminariosios sutarties SD 2.1. punkte 
nurodytos Bendros Preliminariosios sutarties kainos. 

2.4. Specified and Other Services shall be provided 
during the period of validity of the Framework 
Agreement, the total value of which may not exceed the 
Total Price of the Framework Agreement referred to in 
clause 2.1 of the SP of the Framework Agreement. 

2.5. 

 

. 

2.5. In accordance with the Methodology for Setting 
the Pricing Rules approved by the Director of the Public 
Procurement Office, the method for calculating the price 
shall be the fixed rate for Specified Services and a 
variable rate for Other Services. 

2.6. 
Preliminariosios sutarties SD Priede Nr. 2, kurie negali 

 

2.6. The rates for the Specified Services are set out 
in Annex No 2 to the SP of the Framework Agreement, 
which may not be modified for the entire duration of the 
Framework Agreement, except for the cases where the 
rates of the Specified Services are reduced (in such 
case, the reduced rates for the Specified Services shall 
be specified in the agreement signed by the Parties on 
the Reduction of the Prices of the Specified Services). 

2.7. 

Sutartyje. 

2.7. The rates for Other Services shall be specified in 
the Contract and may not be modified throughout the 
duration of the Contract, except for the cases where the 
rates for Other Services are reduced or the recalculation 
of rates is established in the Contract. 

2.8.  2.8. The rates for Other Services shall be set as 
follows: 

2.8.1. 

0 % (jei nuolaida 

Pasla

prekyboje. 

aida 
didinama. 

2.8.1. When submitting the Supplemented Tender, 
the Service Provider must present the rates for Other 
Services after applying the discount specified in the 
Tender of 0 % (if the discount is applied). The discount 
shall be applied to the price of Other Services effective 
at the time of placing the Order, which is published in 
the price list of the Service Provider, shop/other location 
of the Service Provider or e-commerce.  The discount 
specified by the Service Provider in the Tender shall be 
valid for the entire duration of the Framework 
Agreement and shall not be modified with the exception 
where the discount is constantly increased. 

2.8.2. 

pri

2.8.2. If the rates for Other Services with the 
promotion valid at that time are lower than the rates for 
Other Services, after applying the discount specified in 
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the Tender, the Service Provider shall note this in the 
Supplemented Tender and Other Services shall be 
purchased at the lowest price at the time of placing the 
Order.  

2.8.3. Jeig

  

2.8.3. Where the rates for Other Services are not 
published or publicly available, the Service Provider 
must offer competitive, market-compliant rates of Other 
Services when submitting the Supplemented Tender.   

2.8.4. 

ausiama 

kainis yra 15 (penkiolika) ar daugiau 

atmetamas kaip nekonkurencingas ir neatitinkantis 
  

2.8.4. In there is a suspicion that the rates of Other 
Services offered by the Service Provider are not 
competitive and do not correspond to market prices, the 
Buyer shall have the right, upon receipt of the 
Supplemented Tender, to survey other market 
participants or (and) to verify publicly available 
information (by surveying or verifying the price offered 
by at least three market participants for the same or 
equivalent services; if there are less than three 
participants on the market, the available market 
participants shall be surveyed). If the survey/verification 
reveals that at least one offered rate is 15 (fifteen) or 
more percent higher than the average of the rates of the 
market participants surveyed by the Buyer for the same 
or equivalent service, the Supplemented Tender of the 
Service Provider shall be rejected as uncompetitive and 
not complying with market prices.  

  
2.9. 

Vienu atveju laikoma trys atmetimai 12 (dvylikos) 

 

2.9. The Buyer shall reserve the right not to conclude 
the Contract on the basis of the submitted 
Supplemented Tender and to carry out a new 
procurement procedure for the acquisition of Services in 
accordance with the procedure established by the Legal 
Acts. If the Supplemented Tender of the Service 
Provider is rejected as uncompetitive and not complying 
with the market prices more than 2 (two) times in the 
period of 12 (twelve) months, the Service Provider shall 
pay the Buyer a penalty of EUR 300.00 (three hundred 
euros 00 ct) per case. Three rejections within a period 
of 12 (twelve) months shall be considered as one case 
in accordance with clause 2.8.4. of the SP of the 
Framework Agreement. 

2.10. 
 

2.10. The Contract Price shall be equal to the price of 
the Services to be purchased under one Order. 

2.11. 

 

 

2.11. Subject to the objective of reasonable use of 
funds, the Buyer shall have the right to initiate a 
reduction of rates of Specified Services/increase in the 
discount applied to Other Services if the duration of the 
Framework Agreement is 24 (twenty-four) months or 
more and the Buyer determines that the rates of the 
Services are uncompetitive and do not correspond to 
market conditions. 

2.12. 
(bent vienas) / Kitoms paslaugoms taikoma nuolaida yra 

ne 

 

2.12. In case of suspicions that the rates of the 
Specified Services (at least one)/discounts applied to 
Other Services are not competitive and do not 
correspond to market prices, the Buyer shall have the 
right, at least 12 (twelve) months after the entry into 
force of the Framework Agreement, to survey other 
market participants (at least two market participants 
shall be proposed by the Service Provider and at least 
two shall be proposed by the Buyer) or/and to verify 
publicly available information (at least two market 
participants shall be proposed by the Service Provider 
and at least two  by the Buyer), except for the cases 
where there are less than four or more market 
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nutr

 

participants on the market, in which case all available 
market participants shall be surveyed. If the survey of 
market participants reveals that at least one offered rate 
is more than 20% (twenty percent) higher than the 
average rates of the Specified Services indicated by the 
market participants surveyed by the Buyer, the Buyer 
shall have the right to offer the Service Provider a 
reduction in the rates of the Specified Services and/or 
an increase in the discount applied to Other Services. If 
the Service Provider does not agree to reduce the rates 
of the Specified Services/to increase a discount applied 
to Other Services in such a way that the rates of the 
Services do not differ from the average rates of the 
surveyed market participants by more than 10% (ten 
percent), the Buyer shall have the right to terminate the 
Framework Agreement unilaterally and to carry out a 
new public procurement. In such a case, the claim for 
damages, compensations or fines for terminating the 
Framework Agreement or refusal to reduce the rates of 
Specified Services/to increase a discount applied to 
Other Services shall not apply to the Parties. By 
reducing the rates (increasing the discount), the Total 
Price of the Framework Agreement shall not be 
changed. 

2.13. 

(vienerius) metus; 

2.13. The recalculation of the rates under this 
Framework Agreement shall be performed at least once 
per year; 

2.14. 

 

2.14. The recalculation of the rates shall be formalised 
by an amendment to the Framework Agreement signed 
between the Buyer and the Service Provider. 

2.15. 

 

2.15. The rates of Specified Services/discount applied 
to Other Services modified by a written agreement shall 
apply only to the Orders placed after signing the Rate 
(discount) modification agreement. 

  
3. 

SULAIKYMAI 
3. PAYMENTS, MONETARY OBLIGATIONS AND 

SUSPENSIONS 
3.1. 

5 dienos. 

3.1. The Buyer shall pay the Service Provider for the 
quality Services actually rendered in the previous month 
in accordance with the Certificates signed by the Parties 
within 30 (thirty) Days from the date of receipt of the 
Invoice.  The Invoice must be submitted to the Buyer by 
the 5th day of the current month.  

3.2. 

 
ateikiama Preliminariosios 

sutarties BD 5 skyriuje nustatyta tvarka. 

3.2. The Service Provider shall submit Certificates to 
the Buyer for signing after each provision of the 
Services.  For Services rendered during the previous 
month, the Invoice (a single invoice) must be submitted 
for payment in accordance with the procedure laid down 
in Chapter 5 of the GP of the Framework Agreement.  

  
4.  4. QUALITY OF SERVICES AND RELATED 

WORKS 
4.1. taikoma) 

(Preliminarioji sutartis suprantama taip, kaip ji 

us ir dalis) 

standartus. 

4.1. The quality of the Services and Related Woks (if 
applicable) must comply with the requirements laid 
down in the Framework Agreement (Framework 
Agreement shall be understood as defined in Clause 
1.30 of the GP of the Framework Agreement, including 
the Technical Specification, Contract, Order, 
Supplemented Tender and all other annexes and parts) 
and the requirements and standards of the Legal Acts 
regulating the quality, safety and provision of Services 
and Related Works (if applicable). 
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4.2. 
ir kiti reikalavimai nustatyti Preliminariojoje sutartyje bei 
T

reikalavimai numatyti Preliminariojoje sutartyje. 

4.2. The technical properties, quality and other 
requirements for Specified Services are laid down in the 
Framework Agreement and the Legal Acts. Technical 
properties, quality and other requirements for Other 
Services shall be specified in the Order, the 
Supplemented Tender and the Contract, and the Other 
Services shall be subject to the general quality 
requirements provided for in the Framework Agreement.  

4.3. 
teiktinus 

 

4.3. Cooperation between the Parties shall take 
place, including documents to be provided in 
accordance with the Technical Specification, 
information, consultations, training, only in Lithuanian 
unless otherwise specified in the Technical 
Specification.   

4.4. 

BD 1.18 punkte. 

4.4. Defects in Services and/or Related Works shall 
be understood as defined in clause 1.18 of the GP of the 
Framework Agreement. 

4.5. 

specifikacijoje bei Preliminariojoje sutartyje nustatyta 

 Akto 

ojoje sutartyje nustatytu terminu 

 

4.5. Defects in the Services and/or Related Works 
shall be eliminated 
accordance with the procedure and time limits set out in 
the Technical Specification and the Framework 
Agreement. Penalties for failing to eliminate defects 
within the specified time limit shall apply after the 
transfer of the Services, after the Parties sign the 
Certificate and during the Warranty Period for Services. 
If, before the transfer of Services  signing of the 
Certificate (e.g. during testing), defects are detected, 
they shall be eliminated at the Service Pro
expense within the time limit specified in the Technical 
Specification and the Framework Agreement; if the 
Service Provider is late, the penalties shall not apply, 
however, in such a case, the penalties shall be applied 
for any delay in the provision of quality Services and/or 
the performance of the Related Works in accordance 
with all the requirements of the Procurement Conditions 
within the time limit specified in the Framework 
Agreement. 

4.6. Nurodytoms paslaugoms nustatomas ne 
trumpesnis kaip 12 (dvylikos
Garantinis terminas. Kitoms paslaugoms nustatomas 
Paslaug

dienos. Suteiktos garantijos vieta yra gamybos vieta 
(Zwenkauer Strasse 159, 04420 Markranstaedt, 
Vokietija). 

4.6. The Warranty Period for the quality of Specified 
Services shall be set for at least 12 (twelve)  months. 
The Warranty Period for Other Services shall be set in 
the Supplemented Tender of the Service Provider.  In 
all cases, the Warranty Period shall begin from the date 
of signing the Certificate. The place for performance for 
warranty is the place of manufacturing (Dr. Foedisch 
Umweltmesstechnik AG, Zwenkauer Strasse 159, 
04420 Markranstaedt, Germany. 

4.7.  

 

4.7. Time limit of 30 (thirty) Days shall be set for the 
elimination of defects identified during the transfer and 
acceptance of the Services or the Warranty Period (if 
applicable).  

4.8. 

Darbo d
nepadengia netesybos. 

4.8. If, during the performance of the Contract, after 
the mutual signing of the Certificate, defects are 
detected where the time limits for their elimination are 
not established, the Service Provider shall, at its own 
expense, eliminate such deficiencies within 10 (ten) 

defects, and, should it fail to eliminate them within the 
time limit set out in this clause, it shall pay the Buyer a 
fine of EUR 20.00 (twenty euros 00 ct) for each delayed 
Working Day, and shall indemnify the Buyer for the 
losses incurred as a result thereof to the extent that they 
are not covered by the penalties. 
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5. 
SUDARYMO TVARKA 

5. PROCEDURES FOR PLACING ORDERS AND 
CONCLUDING CONTRACTS 

5.1. 

sutartie
ir laikomi gautais 

. 

5.1. Orders shall be placed and the Contracts shall be 
awarded without applying renewed tendering 
procedures. Orders shall be placed by means agreed by 
the Parties: In the electronic ordering system/Central 
Public Procurement Information System/via an e-mail of 
the Service Provider indicated in Annex No 1 to the SP 
of the Framework Agreement and shall be deemed 
received on the day of their submission or in 5 (five) 
Days, if the Order is sent to the registered postal 
address of the Party.  

5.2. 
Paslaugas, nurodydamas perkamos Nurodytos ar (ir) 

 

5.2. In the Order, the Buyer shall specify the Services 
planned to be purchased by indicating the Specified or 
(and) Other Services to be purchased, the revised 
conditions for the provision of Services and/or technical 
properties of the Services (if Other Services are ordered 
and/or the possibility of non-essentially amending the 
technical properties/other conditions of the Specified 
Services expressly provided for in the Technical 
Specification), quantities, places of provision, the term 
of validity of the Contract, the time limit set by the Buyer 
within which the Service Provider must submit the 
Supplemented Tender and other necessary terms and 
conditions. 

5.3. 
 

5.3. The Parties shall conclude a separate Contract 
on the basis of each Order.  

5.4. 

numatytas Sutartyje. 

5.4. The price of the Contract shall not be changed for 
the entire duration of the Contract unless the price of the 
Contract is reduced or the recalculation of the Contract 
price is provided for in the Contract. 

5.5. 

 

5.5. When ordering Other Services, the Buyer shall 
have the right to adjust or (and) supplement the 
Procurement Conditions in the Order regarding the 
technical properties of the Services or (and) the terms 
and conditions of provision thereof. In all cases, when 
placing the Order, the Buyer shall not be entitled to 
amend the essential terms and conditions of the 
Framework Agreement, including the requirements of 
the Technical Specification for the Services or their 
provision if such an amendment creates substantially 
new conditions of supply or (and) a new Service, which 
by its nature could not be assigned to the list of Other 
Services. 

5.6. Nurodytas paslaugas, Klientas 

 

5.6. When ordering Specified Services, the Buyer 
shall not be entitled to amend the technical properties or 
(and) the terms and conditions of provision of the 
Specified Services, unless the Technical Specification 
expressly provides for such options. In this case, the 
rates of the Specified Services may not increase, and 
the Orders of the Specified Services with minor 
amendments shall be subject to the procedure for 
provision and coordination of Orders of Other Services. 

5.7. 

Preliminariojoje sutartyje nustatyta tvarka arba 

5.7. The price of the Specified Services shall not 
change for the duration of the Framework Agreement 
except for the cases when the price of the Specified 
Services specified is amended in accordance with the 
procedure laid down in the Framework Agreement or is 
reduced by written agreement of the Parties. Prices for 
Other Services shall be set in the Supplemented Tender 
and recorded in the Contract. Prices of Other Services 
shall not change for the entire duration of the Contract 
except for the cases when the price of Other Services is 
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changed/recalculated in accordance with the procedure 
laid down in the Contract or (and) the price is reduced 
by written agreement of the Parties. 

5.8. 

nurodyto termino, bet ne ilgiau kaip 23 tris) 
sius. 

5.8. The Contract concluded in accordance with the 
Framework Agreement shall enter into force when it is 
signed by the Buyer and the Service Provider and/or on 
the date specified in the Order and shall be valid until 
the time limit specified in the Order but shall not exceed 
23 (twenty-three) months.  

5.9. 

atvejais taikomos visos Preliminariosios sutarties ir jos 
 be 

Preliminariosios sutarties SD priede Nr. 4 
 

5.9. If the value of the Contract, excluding VAT, does 
not exceed EUR 5,000.00 (five thousand euros 00 ct), 
the Contract may be concluded orally but shall in all 
cases be subject to all the provisions of the Framework 
Agreement and its annexes. If the value of the Contract, 
excluding VAT, exceeds EUR 5,000.00 (five thousand 
euros 00 ct), the Contract shall be concluded in writing 
in accordance with the form provided in Annex No 4 to 
the SP of the Framework Agreement.  

5.10. 

Sutartis 

sutartyje nurodytais Kliento kontaktais. Jei sudaroma 
0 

 

5.10. If Specified Services are ordered (without 
modification of technical parameters) and Contract 
value, excluding VAT, exceeds EUR 5,000.00 (five 
thousand euros, 00 ct), together with the Order, the 
Buyer shall submit the Contract to the Service Provider 
for signing (2 copies/1 copy if the Contract is signed by 
e-signatures). The Service Provider must sign and send 
the Contract within 2 (two) Working Days from the 
receipt thereof to the Buyer
Framework Agreement. If an oral Contract is concluded 
whose value, excluding VAT, does not exceed EUR 
5,000.00 (five thousand euros 00 ct), it shall be deemed 
to have been concluded from the date of receipt of the 
written Order.  

5.11. 

 

5.11. Where a mixed Order is submitted (Specified and 
Other Services) or Other or (and) Specified (with minor 
changes in technical parameters) Services are ordered 
and the Contract value, excluding VAT, does not exceed 
EUR 5,000.00 (five thousand euros 00 ct), the Buyer 
shall indicate in the Order the technical data, quantity, 
names and other information necessary for the 
execution of the Order of the Services, without changing 
the terms and conditions of the Framework Agreement, 
the Service Provider shall submit a Supplemented 
Tender to the Buyer, which the Buyer must confirm in 
writing or reject within the time limit specified in the 
Order. The oral Contract shall be deemed to have been 
concluded from the date of the submission of the written 
confirmation by the Buyer to the Service Provider. 

5.12. J

Darbo dienas 

techniniai parametrai, kainos, nuolaidos ir kita Kliento 
reikalaujama informacija. Klientas per 3 (tris) Darbo 

5.12. Where a mixed Order (Specified and Other 
Services) is submitted or Other or (and) Specified 
Services are ordered (with minor changes in technical 
parameters) and the Contract value, excluding VAT, 
exceeds the amount of EUR 5,000.00 (five thousand 
euros 00 ct), the Buyer shall specify in the Order the 
technical data of the ordered Services, quantity, names 
and other information required for the execution of the 
Order of Services, without changing the terms and 
conditions of the Framework Agreement, the Service 
Provider shall be obligated to submit to the Buyer a 
Supplemented Tender at least within 3 (three) Working 
Days from the date of receipt of the Order, if there is no 
other time limit specified in the Order, which shall clearly 
set out the Services (indicating Other and Specified 
Services), their technical parameters, prices, discounts 
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and other information required by the Buyer. The Buyer 
shall confirm the Supplemented Tender in writing within 
3 (three) Working Days from the receipt of the 
Supplemented Tender by submitting the Contract to the 
Service Provider for signing or shall reject the 
Supplemented Tender of the Service Provider by stating 
the reasons.  

5.13. 

3 
tris  

5.13. The written Contract concluded in accordance 
with the Framework Agreement shall enter into force 
when it is signed by the Buyer and the Service Provider 
and/or on the date specified in the Order and shall be 
valid until the time limit specified in the Order but shall 
not exceed 23 (twenty-three) months.  

5.14.  
 

5.14. The Oral Contract concluded in accordance with 
the Framework Agreement shall enter into force:  

5.14.1. 

 

5.14.1. From the date of receipt of the Order submitted 
by the Buyer to the Service Provider, if only the 
Specified Services are ordered while no Supplemented 
Tender is requested and shall remain in force until the 
obligations of the Parties under the oral Contract have 
been fulfilled in full.  

5.14.2. 

ymas (Nurodytos ir 

 

5.14.2. From the date of receipt of the confirmation 
notice of the Supplemented Tender submitted by the 
Buyer to the Service Provider, where a mixed Order 
(Specified and Other Services) is submitted or Other or 
(and) Specified Services (with minor modifications of the 
Technical Parameters) are ordered and shall remain in 
force until the obligations of the Parties under the Oral 
Contract have been fulfilled in full.  

  
6. 

- 
TVARKA  

 

6. TIME LIMITS FOR THE PROVISION OF 
SERVICES / PERFORMANCE OF RELATED 

WORKS, PROCEDURE FOR TRANSFER AND 
ACCEPTANCE OF RESULT OF SERVICES / 

RELATED WORKS 
 

6.1. 
specifikacijos 5.1. punkte, jei Sutartyje nenustatytas 

specifika

ir fiksuojami Sutartyje.  

6.1. The time limits for the provision of Services are 
set out in clause 5.1. of the Technical Specification 
unless a shorter term for the provision of the Services is 
set in the Contract. A shorter time limit may only be set 
if expressly provided for in the Technical Specification 
or with the consent of the Service Provider. The Buyer 
shall not be entitled to change the time limits set out in 
the Technical Specification except for the cases when 
the time limits are shortened, or the Technical 
Specification explicitly provides for the procedure for 
changing the time limits. If the time limits of delivery of 
Other Services are not specified in the Technical 
Specification, the time limits of provision of Other 
Services shall be set out in the Order and recorded in 
the Contract.  

6.2. 

momentas nurodytas Preliminariosios sutarties SD 5 
skyriuje. 

6.2. The time limit for the provision of Services shall 
begin from the date on which the specific order for the 
Services purchased under the Contract is placed.  The 
moment of entry into force of the Contract is specified in 
chapter 5 of the SP of the Framework Agreement. 

6.3. 
4.1. punkte. Konkreti 

 

6.3. Possible places for the provision of Services are 
specified in clause 4.1. of the Technical Specification. 
The specific place of provision of Services to be ordered 
shall be specified in the Contract.  

6.4. 
sutartyje 

6.4. The Service Provider, having fulfilled the 
obligations laid down in the Framework Agreement and 
the Contract relating to the provision of the Service of 
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neprii  

adequate quality, shall submit the Certificate to the 
Buyer for signing thereof. In all cases, the Services shall 
be deemed to be accepted only after the Buyer has 
signed the Certificate (except if the Certificate states 
that the Services have not been accepted due to 
defects).   

6.5. 
darbus per Preliminariosios sutarties SD 6.1. punkte 

 

6.5. For any delay in providing the Services and/or 
performing Related Works within the period specified in 
clause 6.1. of the SP of the Framework Agreement, the 
Service Provider shall pay the Buyer, at the request of 
the Buyer, the default interest of 0.05 percent of the 
price of the delayed Services for each Day delayed (but 
in any case, at least EUR 50,00 (fifty euros 0 ct) for one 
period of delay). 

  
7. 

 
7. THE RIGHT OF THE SERVICE PROVIDER TO 

ENGAGE THIRD PERSONS 
  
7.1. . 7.1. Economic entities engaged by the Service 

Provider: NO. 
 
7.2. 

Preliminariosios sutarties vykdymui pasitelkti 

suta NE. 

7.2. The Service Provider shall have the right to 
engage Subcontractors for the performance of the 
Framework Agreement only in respect of the part of the 
Framework Agreement specified in the Tender. 
Subcontractors engaged for the performance of the 
Framework Agreement and/or the specified part of the 
contractual obligations to be transferred for 
subcontracting: NO. 

7.3. 
atsiskaityti 

su jais: NE. 

7.3. The Subcontractors engaged by the Service 
Provider shall be provided with a possibility to ask the 
Buyer to settle with them directly: NO. 

  
8. PRELIMINARIOSIOS SUTARTIES 

 
8. SIGNATURE, ENTRY INTO FORCE AND 

VALIDITY OF THE FRAMEWORK AGREEMENT 
8.1. nuo 

 
8.1. This Framework Agreement shall enter into force 
on the date of signing the Framework Agreement.  

8.2. Preliminarioji sutartis galioja 48 (
)   

8.2. The Framework Agreement shall be valid for 48 
(forty eight) months from the date of its entry into force. 

8.3. kvalifikuotais 
 

8.3. The Framework Agreement shall be signed by 
qualified electronic signatures of the Parties. 

  
9. PRIEDAI 9. ANNEXES 

9.1. 
priedas yra neatskiriama jos dalis. Visi Preliminariosios 

Preliminariosios sutarties dalimi. 

9.1. Each of the annexes to this Framework 
Agreement shall form an integral part thereof. All 
agreements signed by the Parties during the validity 
period of the Framework Agreement, sent documents, 
notifications, confirmations, Orders and the Contracts 
concluded on the basis thereof, Supplemented Tenders 
shall be considered an integral part of the Framework 
Agreement. 

9.2. Prelimin
 

9.2. The following annexes to the Framework 
Agreement shall be attached at the time of signing the 
Framework Agreement: 

9.2.1. Priedas Nr. 1  Kontaktiniai adresai 

  

9.2.1. Annex No 1. Contact Details for Sending 
Notifications and the Persons Responsible for the 
Performance of the Framework Agreement.  

9.2.2. Priedas Nr. 2   9.2.2. Annex No 2. Quantities and Rates of Services. 
9.2.3. Priedas Nr. 3   9.2.3. Annex No 3. Technical Specification. 
9.2.4. Priedas Nr. 4   9.2.4. Annex No 4. Contract (template). 
9.2.5. Priedas Nr. 5  

 
9.2.5. Annex No 5. List of Economic Entities, 
Subcontractors and the Share of Transferred 
Obligations. 
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9.2.6. Priedas Nr. 6 9.2.6. Annex No 6. Draft Tripartite Agreement for
Direct Settlement with the Subcontractor.

9.2.7. Priedas Nr. 7 9.2.7. Annex No 7. Procedure for recalculation of 
rates.

10. DETAILS OF THE PARTIES

/ Service Provider

Dr. Foedisch Umweltmesstechnik AG
Adresas / Address: Zwenkauer Strasse 159, 04420 
Markranstaedt, Germany

Company code: HRB 17227
PVM kodas/ VAT number: DE141623586
A.s. Nr. / Acc. No: DE61600501010004648750
Bankas / Bank:Landesbank Baden-
Banko kodas / Bank code:SOLADEST600
Tel. Nr. / Tel. No: 0049 341 220-38630

Sales manager, Mr. Lambertz, Thomas

Klientas/ Buyer

U
Adresas / Address: -54469 
Kauno r., Lietuva

/ Company code: 303792888  
PVM kodas/ VAT number: LT100009225616
A.s. Nr. / Acc. No: LT97 7300 0101 4926 2104
Swedbank, AB 
Banko kodas / Bank code: 73000

___________________________________________
/ (position, name, 

surname, signature)
___________________________________________

/ (date of signature of the 
contract)

___________________________________________
/ (position, name, 

surname, signature)
___________________________________________

/ (date of signature of the 
contract)

___________________________________________
/ (position, name, 

surname, signature)
___________________________________________

/ (date of signature of the 
contract)

07.12.2023
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Priedas Nr. 1 
prie Preliminariosios sutarties SD  

ANNEX No 1 
to the SP of the Framework Agreement  

  

 

CONTACT DETAILS FOR SENDING 
NOTIFICATIONS AND THE PERSONS 

RESPONSIBLE FOR THE PERFORMANCE OF 
THE FRAMEWORK AGREEMENT 

  
1. KONTAKTINIAI ASMENYS  1. CONTACT PERSONS 

a. 

kontaktai: 
 +37066289682, 

sarunas.simelevicius@kkj.lt. 

a.     Contacts of the Buyer
be responsible for the performance of this Framework 
Agreement and the placement of Orders: Repair 

sarunas.simelevicius@kkj.lt. 

b. 

, Mike 
Riedel, riedel@foedisch.de, phone: 0049 34205 75515. 

b. 
representatives who will be responsible for the 
performance of this Framework Agreement and the 
receipt of Orders: Service manager, Mr. Mike Riedel, 
riedel@foedisch.de, phone: 0049 34205 75515. 

  
 Notifications shall be sent to: kern@foedisch.de 

 Orders shall be placed at: kern@foedisch.de 
  
Preliminariosios sutarties galiojimo metu Klientas turi 

 

During the period of validity of the Framework 
Agreement, the Buyer shall have the right to change 
the manner of submission of notifications and/or 
Orders and communication channels by notifying the 
Service Provider in writing thereof.  
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Priedas Nr. 7 ANNEX No 7

Rates Recalculation procedure

Sutarties galiojimo laikotarpiu bus Rate will be recalculated during the period of validity 
of the Contract under the following conditions:

1.
kaip po 

1. The first recalculation shall take place no earlier 
than 6 (six) months after the entry into force of the 
Contract.

2.

kas 

2. During the period of validity of the Contract, the 
Rates may be recalculated and changed no more than 
once every 6 (six) months.

3.

nuo 
  nuo paskutinio 

3. The recalculation shall be performed at regular 
intervals at least  6 (six) months after the entry into 
force of the Contract or at least 6 (six) months after the 
last recalculation day in the following circumstances:

ia 7 ar 
-7 ar 

-
http://www.stat.gov.lt);

3.1. If, according to the data of the Statistics Lithuania 
State Data Agency, the annual inflation of the Republic 
of Lithuania (based on consumer price index (CPI))
reaches 7 or a higher percentage value, or the annual 
deflation falls to -7 or a lower percentage value (data 
source http://www.stat.gov.lt);

3.2. 

.

3.2. The Party initiating the recalculation of Rates shall 
notify the other Party in writing of its wish to recalculate 
Rates.

4. 4. The rates shall be recalculated according to the 
formula presented below:

Cpn Paslaugai 
(oms ;

Sn Sutartyje numatyta (s) Darbui (ams) ir (ar) 
Paslaugai (oms) ;

I infliacijos arba defliacijos (defliacijos atveju 

dydis procentais. 

Lietuvos Res
rodiklis (bet kuriuo atveju ne ankstesnis nei 7 
(septinto)
paskutinio 

g

X - defliacijos atveju (-7), infliacijos atveju 7.

Cpn is the applicable rates recalculated for 
Work(s)/Service(s)/Good(s) 

Sn is the applicable rates provided for in the Contract 
for Work(s)/Service(s)/Good(s) 

I is the percentage value of the annual 
inflation/deflation (in the case of deflation, the value is 

based on consumer price 
index (CPI)). The last value of the annual 
inflation/deflation in the Republic of Lithuania 
published in the last month preceding the month in 
which the request for recalculating the Rates was 
made is used for the recalculation (in any case, no 
earlier than 7 (seven) month/months after the 
effective date of the Contract or after the last 
recalculation of the Rates due to inflation/deflation), e. 
g, if the request is made in December, the 
inflation/deflation value published in November will be 
used in the recalculation;

, in the case of deflation, is -7, and, in the case of 
inflation, is 7.

5. 

susitarime nenumatyta kitaip.

5. Recalculated Rates shall enter into force on the 
date of signing the agreement between the two Parties 
on the amendment to the Contract unless the 
agreement itself provides otherwise.
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 ir (ar) Prekes, 
 

Klientas apmoka 
taikant iki tol galiojusius 

 bus apmokama 
taikant   

6. For Works/Services/Goods ordered before the date 
of entry into force of the agreement on the 
recalculation of the Rates, the Buyer shall settle 
payments according to the previously applicable 
Rates, and for Works/Services/Goods ordered after 
the date of signing the agreement, Service Provider 
shall be settled in accordance with the Rates 
applicable after the recalculation. 

7. Atlikus  
 

1 punkto  

 

7. On recalculation of the Rates, the initial price of the 
Contract will be adjusted (increased or reduced) in 
accordance with the Pricing Methodology approved by 
the Director of the Public Procurement Office,  
paragraph 191 

 


